TXEAIO NOMOY

Kopoon trov Mvnpoviov Katavonong yuo. 6uvepyusia 6Tov Topéa Tov ABAnTIGpOY
petatd Tov Yrovpyeiov IMolrtiopod kor ABANTIGHOD TG EAnvikig Anpokpatiog Kot
tov Ynovpyeiov Nedtnrag kar AGATIopod TG AnpokpoTtiag TOV Ipax».

ApBpo TpATO

Kvupdvetar kar £gL TV oYY, 0V opiler 10 GpBpo 28 TapdypaPos 1 tov Zvvidypatog, o
Mvnuévio  Katavonong yw cvvepyacio. OTOV TOMER TOV AOAnTiopod  peta&d oV
Ynovpyeiov ToMtiopod ko ABATicpob tg EMnvikig Anpokpatiog Kot Tov Ynovpyeiov
Neotnrag ko1 ABAnTicpod mg Anpoxpatiog Tov Ipax mov vroypbenke oty Baydam, otig
11 Nogpppiov 2015, To Keipgvo 10V 0TOloL GE TPOTOTUNO GTNY EAAVIKT KL TV ayyAn
éxel 0¢ €ENG:
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MNHMONIO KATANOHZHE I'TA LYNEPTAZIA
XZTON TOMEA TOY AGAHTIEMOY
METAEY
TOY YIIOYPTEIOY MOAITIEMOY KAI AGAHTIEMOY THX
EAAHNIKHE AHMOKPATIAX
KAI
TOY YIIOYPT'EIOY NEOTHTAX KAI AGAHTIEMOY THE
AHMOKPATIAX TOY IPAK

To Ymovpyeio IMoMtiopod ko AbAntiopod g EMAnvikng Anpoxpatiag kat to
Ymnovpyeio Nedtnrag kar AGAnTIoNOD ™ Anpokpatiag Tov Ipax (epebig katodpeva
T Mépn) ovupdvnoav apoifaioc 610 axéAovOO Mvnuévio Kotavonong yio

Zovepyacio otov Topéa tov AGANTIONOD uetalv Tov 8o yopov:

ApBpo (1)

Ta Mépn exppafovv v emBopio tovg va TPOGYOVV Tig KAAEG OYECELS METOED
™™g EAMnvucig Anpokpartiog xat g Anpoxpatiag Tov Ipdx, Wantépag o 611 drteton
™S OLVEPYATTuG 6TOV Topéa Tov aBANTIoNHOY. O TeMKOG oKomog eival 1 Pertiwon tov
CYECEWV SuvEpYasiag kot Qkiog HETAED Tav 500 Yopdy.

Ta Mépn ovppovodv va mpodyovv Tig oxéoelg toi)g OTOV TOpEQ TOV
0BANTIoUOY 6T0 VYNAGTEPO Suvatd eminedo.

Ta Mépn ekppdlovv v memoifnon tovg 6Tt 1) deprig ovvepyacio otov
Topéa T0v abAnTiopod Bo mpénel va cuveotel Ko va avapabuiotei kabde kot 6Tt Ho.
fitov enweelés va epyactodv pali oe Siebvr Oépata apoBaiov kat TOAVUEPOVG
abAnTikod evipépovtog Kal va cuvTovicov Tig BEGEIS ToC avVOQOPIKE He QLT TO.

Bépata evomov SieBvhv abintikdv opéwv 1 opyovicudy.

ApBpo (2)

Ta Mépn 6o emreivouv v cuvepyasio Tovg vroypapupifoviag Ty afio tov
Olpmoakdv Aydvev og povadikod diebvodc moMTioTikol YEYOVOTOG, GTO MEPUCUO.
TOV YIMETIOVY, kadhepyhvog Tig agieg Tng dpiddag, g alAnAeyydng kat Tne QAiag
HETAED TV Madv kabhg kon exppaloviag v mpddeot) Tovg va dwmpriicovv Touvg

Olvpmaxotdg Aydveg oe SieBvég abAnTed yeyovdg ‘kabapric ovveidnong’.
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Ta Mépn Ba evigydoovy Toug Beopotg Tav Olvpmakdv Aydvov, gpyaloueva
noli mpog v Swrimwon kot VROCTAPIEN TPOTACEWY GLVSESUEVOY pe mv
Olpmakhy Exeyepio, mov 6a vroPAnbodv otovg Sopyovmtic TV Olvpmaxav
Aydvaov tov 2016 kot Tov 2020 ka0ds kot TV petérerta OAvpmaxdv Aydvaov,

To Mépn 6o xataBarovv k&de Séovoo, mpoondfew i v avafBioon tng
Olvpmariyg Exexepiog kot yia tnyv edpainot] g oV cuAloyudm ovveidnon g
AvBpordmrog. Ta Mépn 0o evieybdoovy TNV ouVEPYOSia TOVg EVTOS TV OECUDOY TOV
ovotfipatog twv Hvepévav Evav mpokepévov va mayiolel n avayvopion twv
adubv mg Ohvumaxng Exexepiog ko N moykdopo exexepio g vo kataotel &vo,
OMOTEAEOUATIKG Opyavo, avoiyoviag Tov 8pépo Y TV mavon TaV mAyKOSHIDV

OCUYKPOUGEWV.

ApBpo (3)

A. Toa Mépn 6a cuvepyastobv: I Emnmv aviadhayh abAntikdv oTEAEY DV,
EUTELPOYVOUOVOV, TPOTOVITAV Kot abANTdV, Tpodyoviag T HETOQOPE YVdoNng otV
dopydvaon peydhov odntikdv exdnidoewv (Wrutépag Olvumaxkdv Aydvov,
Ewwadv Olvpmoxdv, TMaykéopov Mpotabinuitov k). I 2V ovppetoxq
EBIKOV Kl EMOTNUOVOY ToL afANTIGHOD OE Gepvdpla Kat Swoxéye. I Ty
avioAlayn kv TANpoYopLdY avagopikd, pe Ty abAntiky texvoloyia. IV. v
avtoAloyn oméyeov KabdG Kai avopoplkd pe TV XpPNon kar expeTdiievon
abntkdv xdpov. V. Zrov topéa g abhatpikiig. VI. Ztnv aviadioyr dedv yio v
KQTOOAEUTON TOV VIOTIVYK 0TOV aANTIONS Kol Tov 6Tuévev Toyvididv. VL. zm
payn katd mg Biag — Wiitepa oto abintikd otédw. VIIL Ztnv edpainon kot v
nepotépw Peltimon g BEong mov €xouv kepdioet ot yuvaikeg otov abAntiopd. IX
v e€evpeon TpOTOV AVIYLETAMONG TOL TUPEVOUOD GTOLYARATOC.
B. Ta Mépn 6o amoddoovv Bwitepn onpacio oty avioddayés yvoong kot
euneipiog oe oxgon pe Bépota 6mwg n Xpnot AwaxuBépvnon otov afAnTiopd ko o
Ev AyovilecOat.

Ov aviodhayég petold tov dvo ywpdv Oo Aaupavovy ydpo vrwd TV
npobndOeon g apoPadnrog. |

O avrodhayég O emPefordvovrar tpievra (30) Nuépeg ek TOV TPOTEPWY,

petald Tov abAnukdv apxdv Tev 390 yopdv dio ™g Smlopatikig 0300,




Apbpo (4)
Ot avtodloyés petald tov adinticdv QAVTITPOCONEIDV TV 300 ywphv Oa
TPOYHOTOTOLOVVTAL SOMPOVE PE TOVG kEAOVOOVE O1KOVOLLKOVG Opovg:

1. H emoxéntpuo yhpo Oa xaldnter 1o 6£08a Tov 10618100 TPog KoL omd TNV
TPOTEHOVOA TNG VIOdEXOUEVIG XDPOG.

2. H vmodeydpevn xdpa 8o kaddater tnv dwapoviy e TARPN Sratpoen kabde kot
TG TOTUKEG UETAKIVAGELS (CUUTEPIAAUBAVOREVOVY TV HeTaKIvVicEQV and Kot
POG T0 aspOdPGIIO 1) T Apdvi, Tov 618npodpopticd oTadud ¥ tov otafud tov
AE0QOPEIDV) TOV HEADY TG 0mOGTOM|G TNG EMOKENTPLOG XDPOG.

3. H vmodexopevn xdpa Oa mopéyer mAfipn wTpiky kKGAvyn vynlov emmédov oe
nepinToon enciyovoag avaykng.

4. H vmodeydpevn xdpa Bo mapéyer Tic vInpecieg evég diepunvéa pe eropkn

YVOON TOV YARGGHV AUPITEPDV TRV PEPGHV.

ApBpo (5)

‘Eva  emoing  avaveovépevo Tlpdypappa  AOANTIKGV Avtodhoyov O
npocaptdtar g IMopapua oto mapév Mvnuévio Koravéneng. To npdypappa 6o
nepriapPiver cuykexpuéveg abAntiké avrariayég kar Oa Baciletar oTic TPOTACELS
mov vrofddlovv o abintikég opoomovdies Twv dVvo xwphv. Ta Mépn 6a
mapepfaivory e v Sievk6Avven kar vmoomipEn TG vAOTOINONG  TQV
nepihapPavopevov oto Mpdypappo ABNTIKdOY AviadAoydv TPOTACEDY.

To tekevtaio tpipnvo kdBe étovg vAomoinong Tov Mvmuoviov Katavénong,
o Mépn Ba avtadddocovv mpotdoelg yia o ITpdypappa AGAnTiKdY Aviodhaydv

TOL ENOUEVOL £TOVG,.

ApBpo (6)

I8woitepn  onuacio B omodideton omv  ofohdynon g abAnTic
cvvepyaciog. Onmoloodimote enweeleitol tov abntikdv aviallaydv 6o koleitol
GUOTNHOTIKG va vrtoPdAet o avapopd. H a&toXéyncf] ™G Ba Tpaypatomoleital and
TG abnuikés apyés v 3o ywpdv, pe otdxo Vv cvvexn Bedtimon g abAnTucic

ovvepyaciag petatd Twv Vo Mepdv.
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ApBpo (7)
Toxév Swpavies mov evdéyston vo. avoxOyowv amd v eppnveia M Ty
vhomoinom tov mapévrog Mvnpoviov Katavémong 8a Sicvbetovvior petald tov

Mepav 10 tng Sumhwpotcrig 080b.

ApOBpo (8)

To mapév Mvnuévio Katavénong Oa 1ebsi oe oY) Katd v nuepopnvia g
televtaiag ewomoinong péow g omoiog o Mépn Ba yvoctoromoovv petatd toug
EYYPAPWS, pécm TG SImAOUATIKAG 0800, TV OAOKAMP®OON TOV GYETIKOV EGOTEPIKGOY
1006 d1odikacidv Yo v Evapén g 1oxdog tov. To mapov Mvnuévio Katavonong
8o mapapeiver o€ 10%0 o pa mepiodo dYo (2) etdv amd ™V Nuepounvia g évapéng
oxdog Tov ka1 Bo. avavehverar avtopdrog akorodbnc yio dreteig mepddovg, ektdg
gdv omowdnmote omd 1o Mépn yvwotonoioer eYYPOQWG oT0 GAMO, pécwm TNg
dimhopotikng 0dov, v emBupio Tov va 10 Avoel. Ze auTV TV 7EPinTOON, T0
Mvnpovio Katavénong 6o mdyer va woyder € (6) piveg META TNV MUEPOUNVID. TN
ewdomoinong Ao,

‘Eywve ot Bayddm, otig ...... Noepfpiov 2015 oe b0 mpwrdtuna avritvna,
70 kG0e €va otnv EMAnvuch, Apaficr] kar Ayyhikh yAdGoa, 6mov 6Ao To Keipeva
eivan e€icov avbevrikd. Ze mepintwon Swpopdg oty epunveia, O VIEPIOYVEL TO

ayyMxo Keipevo.

IATO YIIOYPT'EIO IIOAITIZMOY I'TATO YIIOYPTEIO NEOTHTAX
KATAGAHTIEMOY KATAGAHTEEMOY
THEX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX THE AHMOKPATIAX TOY IPAK

Apnvrovi/Xo &v A. Apntav

IIéTpog Mavpoeidiig

A’ T'evikég ArevBuvriig ITohtikdv YroOécewv  Ymoupydg Ko AGAnopod

oo Yrovpyeio EEmrepuciiv




Memorandum of Understanding
On Sport Cooperation

Between
The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Iraq
And

The Ministry of Culture and Sports of the Hellenic Republic

The Ministry of Youth and Sports of the Republic of Iraq and The Ministry of Culture
and Sports of the Hellenic Republic (thereinafter referred to as the Parties) jointly agree
on the following Memorandum of Understanding on Sport cooperation between the two
countries:

Article (1)

The Parties express their wish to promote good relations between the Hellenic Republic
and the Republic of Iraq especially in whatever relates to sport cooperation. Final aim
would be the improvement of the relations of cooperation and friendship between the two
countries.

The Parties agree to promote their sport relations to the highest possible level.

The Parties express their belief that bilateral sport cooperation should be continued and
upgraded as well as that it would be beneficial to work together on international issues of
mutual and multilateral sport interest and to coordinate their positions on these issues
before international sport bodies or organizations.

Article (2)

The Parties will enhance their cooperation by underlining the value of the Olympic
Games as a unique international cultural event, over the millennia, by fostering the values
of competition, solidarity and friendship among peoples and by expressing their intention
to preserve the Olympic Games as an International sport event of ‘clear conscience’.

The Parties shall strengthen the institutions of the Olympic Games, by working together
towards the formulation and support of proposals relating to the Olympic Truce, which
will be submitted to the organisers of the Olympic Games 2016 and 2020 and of
subsequent Olympic Games. The Parties will make all appropriate efforts for the revival
of the Olympic Truce and for its establishment in the collective conscience of Mankind.
The Parties will enhance their cooperation within the institutions of the U.N. system in
order to solidify the recognition of the values of Olympic Truce and its worldwide
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implementation. The Parties will make all appropriate efforts in order that the Olympic
Truce becomes an effective tool to pave the way for the termination of global conflicts.

Article (3)

A. The Parties will cooperate: I. In the exchange of sport executives, experts, trainers
and athletes promoting the transfer of knowledge in the organization of major
sport events (notably Olympic Games, Special Olympics, World Championships,
etc.). Il In experts and sport scientists participation in seminars and conferences.
II. In the exchange of specific information concerning sport technology. IV. By
exchanging views regarding the use and exploitation of the sport venues. V. In the
field of sports medicine. VL. In exchanging ideas in the fight against doping in
sport and match fixing. VIL In the fight against violence — especially in sports
stadia. VIIL. In the consolidation and further improvement of the position that
women have earned in Sport. IX. In finding ways of facing illegal betting.

B. The Parties will give special attention to the exchanges of knowledge and
experience in relation to issues such as Good Governance in Sport and Fair Play.

The exchange between the two countries will be performed under the condition of
reciprocity.

The exchanges will be confirmed thirty (30) days before, between the sport authorities of
the two countries through diplomatic contacts.

Article (4)

Exchanges between the sport delegations of the two countries will be realized according
to the following financial conditions:

1. The visiting country will cover travel expenses to and from the capital of the host
country.

2. The host country will cover full board accommodation and local transportation
(including transport from and to the airport or the port, train or station) of the
delegation of the visiting country.

3. The host country will offer full medical cover of high standard in case of
emergency.

4. The host country will provide an interpreter who will have an adequate
knowledge of both languages of the parties.

Article (5)

A Program of Sport Exchanges renewed annually will be an Annex to the present
Memorandum of Understanding. The program includes specific sport exchanges and is
based on proposals initiated by the Sport federations of the two countries. The Parties
intervene in order to facilitate and support the realization of the proposals set in the
program of Sport Exchanges.
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In the last trimester of each year of the implementation of the Memorandum of
Understanding, the Parties will exchange proposals for the Program of Sport Exchanges
of the following year.

Article (6)

Special attention will be given to the evaluation of sport cooperation. Anyone, who has
benefited by sport exchanges would be systematically asked to submit a report. Its
evaluation would be made by the Sport authorities of the two countries, aiming at
continuously improving the sport cooperation between the two Parties.

Article (7)

Any dispute arising from the interpretation or implementation of the present
Memorandum of Understanding shall be settled between the Parties through diplomatic
channels.

Article (8)

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the last
notification by which the Parties inform each other in writing, through diplomatic
channels, of the completion of their relevant internal procedures for its entry into force..
This Memorandum of Understanding shall remain in force for a period of two (2) years
from the date of its entry into force and will be renewed automatically for subsequent
periods of two (2) years, unless either Party notifies the other, in writing, through
diplomatic channels, of its wish to terminate it. In such a case, the Memorandum of
Understanding shall cease to be in force six (6) months after the date of the notification of
termination.

Done in Baghdad on 11" November, 2015 in two originals, each in the Arabic, Greek
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

For The Ministry of Culture For The Ministry of Youth and Sports
of the Republic of Iraq
Abdul Hu \ Abttan
or General for Political Affairs Minister ¢f nd Sports

in The Ministry of Foreign Affairs
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ApBpo devtepo

Ta ethoia poypappata AGATIKGY AvioAlaydv tov GpBpov (5) Tov Mvnpoviov,
gykpivovton pe ko Tpdén tov appodiov kotd nepintwon Yrovpydv.

ApBpo tpito

H 1oydg tov mopévrog vopov apyiler amd ™ dnpocicvon tov omv Eenuepida e
KvBepviioemg ko1 tov Mvnuoviov Kotavénone mov KUPAOVETOL 0O TNV TAAPWOT TOV
npodnodécewv Tov apBpov (8) avtov.

Abfva, Q0!8 / 017
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